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A h a r m i n c a s é v e k i f j ú s á g á n a k ú t k e r e s é s é r ő l soka t t u d h a t u n k m e g Mikó I m r e 
Akik előttem jártak c í m ű t a n u l m á n y k ö t e t é b ő l , s a j n o s , n e m m o n o g r a f i k u s rész le -
tességgel . A k o r cse lekvő t a n ú i t szé t szór ta az idő, m e g r i t k í t o t t a az e lmúlás , s mi 
a k é s ő b b j ö t t e k m á r c sak f á r a d s á g o s u t á n a j á r á s s a l t e k i n t h e t ü n k b e k ö z e l m ú l t u n k b a 

E m l í t e t t k ö n y v é b e n M i k ó I m r e a l e g j e l e n t ő s e b b f a l u k u t a t ó a k c i ó n a k a z 1931. 
évi ko lozsborsa i f e l m é r é s t minős í t i . A v e n d é g l á t ó b r . B á n f f y F e r e n c egyike volt 
a z Erdélyi Fiatalok első e lő f i ze tő inek és j e l en tős t á m o g a t ó i n a k . M i k ó n e m t é r ki 
a m u n k a c s o p o r t össze té te lére . Ba lázs S á n d o r a Korunk 1978. 8. s z á m á b a n i s m e r t e t i 
a ko lozsborsa i akciót , f e l t e h e t ő e n a z Erdélyi Fiatalok egyik röv id k ö z l e m é n y e a l a p -
ján. A z a l á b b közölt, e d d i g i s m e r e t l e n levél a m u n k a c s o p o r t összeté te léről n y ú j t 
r é sz l e t e sebb fe lv i l ágos í t á s t , de a m i s z á m u n k r a f o n t o s a b b , következtetni enged írója. 
J a n c s ó Bé la szervezői sze repé re . 

Méltóságos Uram! 

Az Erdélyi Fiatalok szerkesztősége az évvégi munkák összetorlódása miatt 
csak a napokban tudta tárgyalás alá venni Méltóságod nagyle lkű fe lajánlását 
hogy kolozsborsai kastélyában a nyár fo lyamán 2-3 fa lumunkát folytatni akaró 
fiatalt sz ívesen lát Kolozsborsa és környéke szociográfiai feldolgozására. Szerkesz-
tőségünk Méltóságodnak fe lajánlásáért ez úton fejezi ki a legmélyebb köszönetét 
Az igazi köszönet azonban, érzésünk szerint az lesz, ha a munkát a kiküldötteink 
szép eredménnye l végzik el. Mi a magunk részéről mindent e lkövettünk, hogy a  
legalkalmasabb embereket válasszuk ki a munkára és éppen ezért, Méltóságod 
utólagos engede lméve l , úgy határoztunk, hogy 2 hónapra csak egy f iú: Miklós 
András joghallgató m e n n e ki (aki fő leg gazdasági je l legű helyzetrajzokat keszí-
tene) Egyenként 3-3 heti időtartamra k imennének: P á l f f y Zoltán kvári képző-
művészet i főiskolát végzett , aki a képzőművészet és ifj . Szabó Géza zongoramű-
vész (Del ly-Szabó Géza ismert magyar népdalgyűjtő és zeneszerző fia), aki, lehe-
tőleg fonográffal , a népzene tanulmányozását fogja végezni . Aug. fo lyamán vi-
szont Demeter Béla, fa lu-szemináriumunk elnöke m e n n e ki rövidebb időre, a 
gazdasági kutatások kiegészítésére, Debreczeni László alapító-tag, az ismert kiváló 
graf ikus a néprajzi és népművésze t i kutatás te l jesebbé tételére és Mikó Imre jog-
hallgató, alapító tag, a fa lu kulturális kérdéseinek és vi lágnézet i problémáinak 
tanulmányozására. Hisszük, hogy va lamennyiök szervesen egymásba kapcsolódó 
munkája Kolozsborsa és v idékének lehető te l jes szociográfiai fe lmérését fogja 
eredményezni . Hangsúlyoznunk kell , hogy k imenete lüket úgy csoportosítjuk, hogy 
Méltóságodéknál egyszerre 3-nál többen s e m m i esetre se legyenek. 

Csütörtökön, f. hó 9-én m e g y ki Kolozsvárról P á l f f y Zoltán, ugyanakkor, vagy 
egy-két nappal később Miklós András. Ifj . Szabó Géza júl. 16 után m e g y ki. Nagy 
sajnálatunkra Demeter Béla, fa lu-szeminár iumunk e lnöke je lenleg annyira el van 
foglalva, hogy nem teheti m e g azt, amit eredeti leg terveztünk, az első csoporttal 
való k imenete l t útbaigazítások céljából. De júl ius va lamely ik vasárnapján, esetleg 
már 19-én, e célból ki fog m e n n i 1-2 napra. 

Méltóságodat egyben t isztelettel kérjük, hogy amennyiben a jelzett terv Méltóságodéknak n e m egészen megfe le lő , vagy va lamely ik kiküldöttünk nem teljesí-
tené vál la l t kötelezettségét (amit nem tartunk valószínűnek), ill. bármi kifogás 
e l lenük fe lmerülne , sz íveskedjék minket erről l evé lben értesíteni, hogy a munka 
eredményessége érdekében a hibát ki tudjuk javítani . 



A szerkesztőség köszönetének ismételt tolmácsolása mellett, maradok az Er-
délyi Fiatalok Szerkesztősége nevében 

őszinte tisztelője: 
Jancsó Béla 

Kolozsvár, 1931. júl. 7. 

A kolozsborsai csoportot végül is Miklós A n d r á s vezette, első m u n k a t á r s a i 
Szabó Géza és P á l f f y Zoltán vol tak. A résztvevők este e lőadásokat t a r t o t t ak a fa l -
v a k b a n . Szabó Géza és P á l f f y Zoltán távozásuk előtt m á r n e m t u d t a k személyesen 
ta lá lkozni vendég lá tó jukka l , aki B á n f f y Miklósnál vol t lá togatóban Bonchidán . Így 
egy-egy kis nap i je len tés t hagy tak há t ra . Az a k k u r á t u s házigazda ezeket gondosan 
megőrizte , s így a mai nap ig is m e g m a r a d t a k . 

P á l f f y Zoltán fe lvet t képekről tesz említést , amelyeket je lentéséhez mel lé-
kelt, Ezek nem kerü l t ek elő. Valószínűleg a bádoki t e m p l o m b a n ta lá lha tó díszítések 
akvare l l másola ta i ró l lehetet t szó. 

Szabó Géza, ma nyuga lmazo t t főiskolai t aná r , 27 da l lamot jegyzet t le, ame-
lyek azonban vé leménye szerint n e m m u t a t t a k nagy változatosságot. A szerény 
e r e d m é n y t a lakosság nyár i e l foglal tságával ment i , amely lehe te t lenné te t te az 
a l aposabb g y ű j t ő m u n k á t . 

A nevezet tek távozása u tán , Miklós A n d r á s bevá r t a Mikó Imré t , akivel sta-
t iszt ikai ada toka t gyűj tö t t . Az anyag beleépül t Mikó Imre m u n k á j á b a , amely a 
negyedik f a l u f ü z e t k é n t jelent meg Az erdélyi falu és a nemzetiségi kérdés c ímmel . 
Ugyanennek a gyű j t é snek az e r edménye Miklós A n d r á s egy dolgozata, amely az 
Erdélyi Fiatalok f a l uku t a tó pá lyáza t ának nyer tese lett. 

Demeter Béla csak ezután tet t — egyedül — egy ké tnapos látogatást Kolozs-
borsán . Ő is meg je len te t e t t egy kis könyvecskét , a harmadik f a lu füze te t . 

Ők vol tak t e h á t a Mikó eml í te t te öt tagú csoport tagja i . A levélben szerepel 
még Debreczeni László neve is. Ő azonban n e m vehete t t részt a kiszálláson. Mun-
kakör i elfoglal tsága, az erdélyi r e f o r m á t u s m ű e m l é k e k f e lku ta t á sa és konzervá lása 
ve t t e igénybe minden idejét. Személyében a leg tapasz ta l tabb f a l u j á r ó t nélkülözték. 
J a n c s ó Béla megkérdezés nélkül sorolta a jövendő ku t a tók közé. 

A kolozsborsai f a l u m u n k a kapcsán még egy é rdekes kérdés vetődöt t fel. B á n f f y 
F e r e n c hagyatékából egy kis papí rsze le t is e lőkerül t , amelyen i smere t len kéz-
í rással a következő ál l : „Azt is hangoztatta Jancsó B. mikor a 10 000 lejt átadta, 
hogy ez..." — a többi hiányzik. A más ik o lda lon: „Úgy vélem, hogy ha vannak 
áldozatkész és tehetős magyarjaink, valami kis, a célt ismertető felhívást kellene 
körözni és felhívni őket erszényük megnyitására. Az adakozó élén egy magát meg-
nevezni nem óhajtó magyar állna ki 10 000 lei adománnyal." 

A papírszele t egy, a süket mecénással t ö r t én t beszélgetést rögzíti . Kétség-
te lenül va lami lyen adományró l lehete t t szó. A J a k a b f f y Elemérre l , K r e n n e r Mik-
lóssal és Kós Károl lyal folyta tot t levelezéséből nyi lvánvaló , hogy B á n f f y egy pá -
lyázatot a k a r t f inanszí rozni az erdélyi magya r ság tö r téne tének megírására . Csupán 
a r r a 25 000 lej t szánt. Fa lu füze t ének a j á n l á s á b a n Mikó Imre megköszöni B á n f f y 
Fe renc áldozatkészségét , de a t ámoga tás m i k é n t j é r e jó da rab ig nem derül t fény. 
Miklós András , je lenleg budapes t i jogász egy nemrégen kel tezet t levelében oldot ta 
fel részben a re j té ly t . A pontos választ László Ferenc , a lap volt szerkesztőségi 
t i t ká ra ad t a meg. Szíves közlése szerint , az eml í t e t t 10 000 le j t 1932-ben folyósí-
tot ta Bán f fy . s így fedezte a h a r m a d i k és negyedik f a lu füze t kiadását . A Mikó-
füze t t e r jesz tésében is részt vett , t izenkét előfizetőt szerzett . 

Az itt közrebocsátot t anyag egy részle tkérdés adaléka , de a l k a l m a t n y ú j t a 
t émakör jobb megismerésére . Elsősorban azt a következte tés t kell l evonnunk , hogy 
a mai napig nincs a két v i l ágháború közti időszak tá rsadalmi-pol i t ika i mozgal-
mai t részletesen tá rgya ló monográ f i ánk . Balázs S á n d o r n a k a Korunkban meg je -
lent t a n u l m á n y a azér t kel thet érdeklődést , mer t r á i r á n y í t j a a f igyelmet az elvég-
zendő fe lada tokra , tuda tos í t j a b e n n ü n k egy olyan könyv szükségességét, amely 
részle tesebben igazítson el nemzetiségi l é tünk első évt izedeinek tör téne tében . 

Ha eddig abban a meggyőződésben él tünk, hogy a húszas -ha rmincas évek 
f a luku t a tó mozgalmai egész Kele t -Közép-Európá t á t fogták , és ennek a fö ldra jz i 
térségnek a p rob lémá i ra keres tek választ , akkor Balázs t a n u l m á n y a azt az érzést 
kelt i , hogy az Erdélyi Fiatalok mozgalma, ebből a közösségből fé l reá l lva , csupán 
az országban lezajló, h iva ta losan támogato t t f a lu fe lmérések ihle tésére jöt t volna 
létre. Ezt a felfogást látszik bizonyítani Balázs Fe renc m u n k á s s á g á n a k futólagos, 
de egy kis logikai bukfence t is t a r t a l m a z ó megemlí tése, amely a nagy kezdemé-



nyezö a l a k j á t igen meglepő módon kapcso l j a Dimi t r ie Gust i szociológus profesz-
szor követőihez. (Vö. Mikó I m r e bevezető t a n u l m á n y á t a Bejárom a kerek világot 
című Balázs Ferenc-válogatáshoz . Bukares t , 1975.) 

E mozga lmak reál is t ö r t éne t ének a megismeréséhez ú j r a kel l o lvasnunk egy 
sor t a n u l m á n y t és több k isebb közleményt . A t a n u l m á n y o k igen gyakran h iva tkoz-
n a k r o m á n szociológusok m u n k á s s á g á r a , s pé ldaképpen á l l í t j ák az t a z összeha-
son l í tha ta t l anu l sze rényebb ke re t ek közt folyó, ké t v i l ágháború között i f a l u k u t a t á -
s u n k elé.1 Ha azonban csak ezeket a t a n u l m á n y o k a t o lvassuk át, a mozgalom né-
h á n y fontos szellemi e lőzménye h o m á l y b a n m a r a d . A ké rdéskör k i t e r j ed t ségére 
Gáll E r n ő Tegnapi és mai önismeret c ímű kö te t ének c ímadó t a n u l m á n y a is ráv i lá -
gít. Részletes eligazító t a n u l m á n y o k h í j á n azonban e lsősorban a ko r t á r sak meg-
nyi la tkozásaiból n y e r h e t ü n k egy-két t ámponto t . Így pé ldáu l az Erdélyi Fiatalok 
1930. 6. s z á m á b a n Balogh Edgá r számol be a fe lv idéki Sar ló-mozgalomról ; i t t olvas-
h a t j u k a következőket : „Megszülete t t a n n a k az ú j kisebbségi m a g y a r é r te lmiségnek 
a mag ja , ame ly m á r n e m m a g á t t a r t j a m a g y a r tö r téne lmi erőnek, h a n e m a dol-
gozó osztályok fe l tö rekvésében l á t j a az ú j tör ténelmiséget . Az ér te lmiség csupán 
az ú j tö r t éne lmi erőkhöz va ló viszonyán, t e h á t a parasz t ság és mu n k ás s ág osz-
t á lyé rdeke inek ér te lmi szolgálatán keresz tü l vá lha t ik m a g a is építő részesévé az 
ember i ha l adásnak . " Ugyancsak Balogh Edgár emlí t i a Hét p r ó b á b a n (Budapest , 
1965) az egykori szóhaszná la t t a l „nagy f a j i t r i á sznak" nevezet t A d y Endre , Móricz 
Zsigmond, Szabó Dezső nevét . Azt is t u d j u k , hogy az Erdélyi Fiatalok — így László 
Dezső főszerkesztő — k i fe jeze t t en rokonszenveze t t Szabó Dezsővel. A lap köré 
tömörü l t f i a t a lok t e r j e sz t e t t ék „füzetei t" , s k i á l l t ak mel le t te , amikor az írót p e r b e 
fogták.2 

Jóva l mé lyebb be tek in tés t nye r a ké rdésben tá jékozódni ó h a j t ó olvasó né -
hány, nehezebben hozzáfé rhe tő t anu lmánybó l . 3 Ezekből m á r fe l se j l ik : mi lyen bo-
nyolu l t összefüggések l ehe t t ek a kor p á r h u z a m o s t á r s ada lmi mozga lmai között . 

Az ada tok sor jáz ta tása , az események pontos le í rása csak a belőlük k ibon-
tott e szmék fényében nyer i e l valódi é r te lmét , lé t jogosul tságát . Így t a l án n e m tűn ik 
tú lzónak az az igény, hogy t á r s a d a l m i mozga lmaink k r ó n i k á j á n tú l azok á l t a lános 
é rvényű t anu l sága i t is l evonjuk , s i nd í t éka ika t biztos kézzel bogozzuk ki egykori 
t á r sada lmi -eszmei közegükből . A m á r idézet teken k ívül é rdemes fe lü tn i J ancsó 
E lemér egyik, szintén n e m tú l széles kö rben ismert , 1935-ös t anu lmányá t 4 , me ly -
ben a következőket o l v a s h a t j u k : „A »Sarló«, a »Bar tha Miklós Társaság« és az 
»Erdélyi F ia ta lok« egy o lyan mozga lomnak ve te t t ék meg az a lap ja i t , ame ly hi-
v a t v a le t t vo lna a t á r s ada lom szemlé le tében megkövesedet t m a g y a r középosztályt 
a ma i időknek megfele lően á ta lak í tan i és ezt a magya r parasz t ság gazdasági és 
szellemi fe lemelésének szolgála tába ál l í tani . M i n d h á r o m csoport a szomszéd á l lamok 
szellemi fe lemelésének szolgála tába ál l í tani . [ . . . ] 

M i n d h á r o m mozgalomra jel lemző, hogy bá r h á r o m író gondola tv i l ágának ha -
tásából i n d u l t a k el, a m a g y a r megvá l tás t n e m az i rodalomtól , h a n e m a t á r s a d a l o m -
tudomány tó l vá r t ák , és a m o d e r n magya r i roda lom legnagyobb é r tékének n e m a 
nye lv megú j í t á s á t t a r to t t ák , h a n e m azt a vi lágnézet i erőt és ú tmuta t á s t , amely 
regényeken és verseken á t a m a g y a r t á r s ada lom fo r r ada lmi m e g ú j í t á s á n a k szük-
sége fe lé muta to t t . 

A h á r o m hasonló mozga lom legfőbb gondolata i közössége n e m az egymástól 
elkölcsönzött szellemi fegyverben , h a n e m a közös f o r r á s (Ady, Szabó, Móricz) 
ideo lóg iá jának h a t á s á b a n állott , s így a f en teml í t e t t »szellemi egység« csupán 
szimbol ikus e r e j ű volt, és csak addig ta r to t t , amedd ig a r o m a n t i k u s célkitűzések 
vi lágából a rea l i tások sokfelé ágazó v i lágába le n e m szál l tak." 

Ha a f a l u m u n k a erdélyi kezdete inek tö r t éne té t v izsgál juk, m i n d e n ü t t je len 
van az az igyekezet, hogy a kor súlyos pol i t ikai és gazdasági körü lményei között , 
nemzet iségi l é t ünknek a f a l u b a n biztos támasz t t a l á l j anak . Személyi kapcsola ta i 
és m u n k á s s á g a r évén így k a p Jancsó Béla a l a k j a különös j e len tősége t Az egykori 
szegedi egyetemi hal lgató, a Szegedi F ia ta lok elnevezésű csoport ak t ív t ag ja , Buday 
György o lda lán vet t részt a f a lu fe l t á r á sokban . Je len lé te min tegy je lképes kapocs-
kén t köti össze egykori f i a t a l j a i n k a t nagy eszményképeikkel . De mindezeknek a 
k ibontása , a kö lcsönhatások fe lmérése m á r nehezen o ldha tó meg a lka lmi szerzők 
t a n u l m á n y a i sz in t jén . 

Moravek László 
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Dezsőnek szentelik. 
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l u n k u ta l á s t az Erdélyi Fiatalok h a s á b j a i n is (1930. 10—12., 12—14., 25—27., 
97.; 116., 137., 138., 139.). Ezek a köz lemények is b izonyí t ják , hogy vizsgáló-
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Gál Sándor kiadatlan levelei 

Az 1848—1849-es h a r c o k n a k szerves része a székelység á l t a lános fe lkelése az 
osz t rák önkényura lom ellen, a hűbér i ség megszünte tése , a szülőföld véde lme érde-
kében E szabadságharc kevéssé i smer t k iválóságai közé ta r toz ik Gá l Sándor a 
székely f o r r a d a l m i hadse reg egyik szervezője és pa rancsnoka , az olasz szabadsag-
h a r c Európa-szer te i smer t t ábornoka . 

Csíkszentgyörgyön születet t ka tonacsa ládból 1817-ben. A kezdivásárhe ly i ka to-
nai i s k o l á b a n később pedig Olmützben tanul t . Bár k a t o n á n a k tehetseges ember 

volt, az akkor i császári hadse regben pol i t ikai m a g a t a r t á s a mia t t a hadnagy i r ang-
nál f e l ebb emelkedni nem tudott . 1842-ben, 25 éves k o r á b a n ki lépet t a tiszta k a r -

ból, és haza té r t f a l u j á b a gazdálkodni . 
A f o r r a d a l o m őt sem h a g y t a nyugodni . Beál l t a f o r r a d a l m i hadseregbe , ahol 

n e m s o k á r a századossá l ép te t t ék elő, s megbíz ták a f o r r a d a l m i hadse reg szervezésé-
vel. F á r a d h a t a t l a n u l j á r j a a Székelyföldet , szervez és toboroz. Ott t a l á l j uk az 
agyagfa lv i gyűlésen is. Az i t t szervezet t székely sereget P u c h n e r alvezérei maros -
vásá rhe lyné l megver ték , de Háromszék , Gál Sándor vezetésével, t ovább szervez-
kedet t . 

Közben Bem t ábo rnok l evá l t j a Dorschner csíki ez redes t m i n t o lyant , aki meg-
szegte a forradalomra te t t e skü jé t , és he lyet te Gál Sándor t nevezi ki az 1. székely 
ha tá rő rez red pa rancsnokává , ezredesi r a n g b a n azzal a megbízatással , hogy szervez-
zen székely ha t á rő röke t a f o r r a d a l m i hadse reg számára , és biztosí tsa a r ende t a 
helyzet köve te lménye inek megfelelően. (Bem t ábo rnok 1849. j a n u á r 14-i kel tezés-
sel nevezi ki Gá l Sándor t az 1. székely ha t á rő rez redhez ezredesnek . A szakemberek 
m i n d m á i g n e m t u d t á k pontosan t isztázni : G. S. mikor fogla l ta el ú j beosztását 
Cs íkszeredában. Endes Miklós j a n u á r 18-ra, Benedek I s tván j a n u á r 25-re teszi ezt 
az időpontot . Az á l t a l u n k i t t közölt levelekből pon tosan megál lap í tha tó , hogy G. S. 
1849. j a n u á r 22-én érkezet t Csíkszeredába, ti. a fők i r á lyb í rónak Csíkszereda, j a n u á r 
23-i keltezéssel í r j a levelét a Bizo t tmányi Gyűlés összehívására . A fők i rá lyb í ró 
még aznap — j a n u á r 23-án — levélben válaszol G. S.-nak, amelyben t ö b b e k között 
ez ál l : „Az estve [ tehát j a n u á r 22-én] azonban t u d o m á s o m r a j u t v á n az Ezredes U r 
m e g é r k e z é s e " . . . stb.) 

Gál Sándor „kötelességének tek in t i " Bem tábornok tó l kapo t t f e l a d a t á n a k vég-
r eha j t á s á t . Az a lábbi — eddig n e m közölt — leveleiből is k i tűnik , hogy f o r r a d a l m á r 
lendüle tével , a ka tona pontosságával , a vezető ember következetességével , a pol i-
t ikus széles lá tókörével fog hozzá f e l a d a t a i n a k végreha j tásához . 



I. 

No. 5 
1. Székely gyalog Ezred 

Balási Josef főkirálybiró Urhoz! 
Csíkszereda J a n u a r 23-án 1849. 

Nemzetiségünk és alkotmányos szabadságunk megvédésére felhívó jelen időben 
szükség lévén minden perczet a közérdek előmozdítására használni, kötelesnek ér-
zem magamot ezennel idezárt Bem tábornok Ur kinevezése és felhatalmazása kö-
vetkeztében felszólittni fökirálybiró Urat f.h. 25-ére délelőtti 9 orakorra egy kép-
viseleti bizottmányi gyűlés kihirdetése iránt. 

A' gyűlés tárgyai a' vitatkozásbol fölmerülhető kérdéseken kivül leendnek a' 
már általam elintézett Tábor rendszerezésnek tudatása, — a' szék gazdászati, 
political, fenyitték ügyeinek, a' személy és vagyon bátorság kellőlegi fenntartása 
érdekében leendő rendezése. 

Kívántam tudatni azt is főkirály biró Urral, hogy a' polgári kormányzás mel-
lett ellenőrökül Mikó Mihály és Biális Ferencz Urak alkalmaztattak miről Bem 
tábornok Urhoz feljelentésemet már meg is tettem — a' kinevezett polgári bizto-
sok működése rögtön megkezdődvén azoknak ellenőrsége és telyes befolyása mellett 
fognak minden polgári ügyek kezeltetni. A' gyűlés kihirdetését kérem mostani 
sürgös körülményekhez képest ugy intézni, hogy a' minden falu részére külön pél-
dányban kiildettessen ki. — 

Gál Sándor 
Ezredes. 

Borí tó lapon: No 5, Az Ezred Kormányától, Balási Jozseff Fő Királybiró Urnak, Csik-
somlyón. Hvtl. siető (G. S. jelzésű pecséttel viaszozva).1 

II. 

Első Székely Gyalog Ezredi Ezredes Gál Sándor Úrhoz 
Csik Somlyón Januarius 23-án 849 

A' Magyar Tábor közel léte, előre azon határozatra birt engemet a' Tisztséggel 
egyetembe: hogy annak fogadása és a' Néphangulat előleges nyilvánithatása végett, 
Bizotmányi Nép Gyülést hivjak öszve, még pedig hogy a' legtávolabb Falubais 
a' Rendelés el jutása után Gyülés tartathasson, 's a' Gyűlés tagjaiis ideibe mind 
meg érkezhessenek, a' folyó Januárius 29-kére; Az estve azonban tudomásomra jut-
ván az Ezredes Úr meg érkezése, 's egyszersmind a környülmények változása, a' 
Levelek szét küldését mára halasztottam, 's meg értvén hozzám küldött becses le-
veléből abéli kivánatát: hogy a' Nép 25-kére jönne öszve, mint hogy az már kivált 
a' távolabb Vidékekről illő készület mellett meg nem eshető, az általam kitüzött 
terminusba meg egyezni, vagy ha általam még nem tudható környülmények ellen-
zének, hogy 27-kán elébb ne tartasson, abban meg nyúgodni, 's engemet is Levelem 
meg vivője által, a körlevél ahozképesti alkalmazhatása végett, értesitteni kérem. 

Balási Jósef 
Fő Kir Biró 

Nékünk a' leg gyorsabban kell rendelkezni, azért kérem minden esetre 25-én dél-
utánra összegyűjteni a' képviselőket — a' tanácskozásnak éjjel is folyni kell — 
míg rendbe jövünk. 

Gál Sándor 
23-ik Jan 819 

Borí tólapon: E. 29. 849. A' Fökirály Bírótól, Első Székely Gyalog Ezredi Ezredes. 
Gál Sándor Ürhoz CsikSzeredába, Hból, siető. (viaszpecsét)2 



III . 

Gál Sándor ezredestől 
Csíkszereda, jan. 28, 1849 

Balázsi József főkirálybíró urnak. 
Hazánk fölötte terhes átalakulási körülményei közt Bem felsőerdélyi főhadi 

parancsnok urtól a' Csíki határőrezred ezredesévé kineveztetvén, midőn helyemet 
elfoglalám, minden intézkedéseim 's rendelkezéseimben szem előtt tartam azon 
íránypontot, mit ily körülmények között eltéveszteni nem lehet t.i. a' régi rend-
szerbőli kibontakozást — a' jogegyenlőség elvein — legczélszerübben eszközölni. 

Jelenleg nem csak e szék, hanem szinte egész hazánk hadilábon áll követke-
zőleg e székben is a' közigazgatási folyamnak a' körülményekhez szabottnak kel! 
lennie. 

Én ugy intézkedem mindazon által, hogy a' polgári kormánynak is hatásköre 
megmaradjon, nem csonkitván annak tekintélye. 

S erre vonatkozó rendelkezéseimben nem feledém el az érdekek egygyé ol-
vasztását. 

S midőn ily szempontból kell hogy müködjem, sajnoson esett értésemre, hogy 
a' főkirálybiró ur egy, Bialis Ferencz főjegyző urhoz intézett levelében némi kifo-
gásokat tesz a' felállitandó uj kormányzati rendszer iránt — nem vevén komolyan 
fontolóra terhes körülményeinket, s nem azt, hogy régi állapotunkból ki kell 
bontakozni már valahára. 

Én távozó félben levén, hogy székely véreimmel harczmezőre szálljak és Er-
dély megmentésében harczosaimmal részt vegyek: barátságosan ajánlom a' főki-
rálybiró urnak, hogy addig, mig mi a' harczmezőn vérünket ontandjuk, addig a' 
főkirálybiró ur, a' kinevezett nemzetőri főparancsnok ny. őrnagy Tamás András 

urral a' legbarátságosabban egyetértsen, és az igazgatást mindenekben a' közgyü-
lési határozat szerint vigye. 

Különben értésére kivánom adni a' főkirálybiró urnak, hogy a' szék, rendőri 
tekintetben Tamás András ny. őrnagy s nemzetőri főparantsnok ur alatt fog 
állani. 

Gál Sándor 
Ezredes 

Borí tó lapon: Gál Sándor ezredestől Id. Balázsi József Csíkszéki főkirálybiró urnak 
Cs. Somlyón, Hból, E. 34, Béadot Januárius 29, 849. (G. S. jelzésű pe-
cséttel viaszozva.)3 

IV. 

12. sz. Székely hadfőparancsnokság. 
Főkirálybiró Balásy Jóseff Urnak 

Csik Szereda Mártzius 2-án 1849. 

Mint a' mellékletekből kitetzik, Erdélyi főhadvezér Bem tábornok Ur által 
vissza küldettem a Székely földre: 

1-ör Hogy a' hadi erő mentől nagyobb számbeli kiállítása iránt gyorsan in-
tézkedjem. 

2-or Hogy Naszod vidékére [ . . . ] Székelyeket telepítsek. — 
3-or Hogy a' hadi készületek iránt — milyen az ágyu öntés — puskapor ké-

szíttés s.t.b.i. sietőleg rendelkezzem. — 
4-er Végre az ugy nevezett Gränz systemát (:határőrirendszert:) eltörölve a 

Székely székeket a' törvényileg megállított Honvédi szabályok szerént organizál-
jam. — 

Ezen elhivattatásom folytán 
1-ör Az ujoncz állítást — vagy is a' Honvédsergek alakittását elintéztem — 

még csak vadász csapatok és a' tartalék sergek felállitása van hátra — erre nézve 
határoztatik — 

a. Hogy a' vadász csapathoz csak olyan egyének álhatnak bé, kik a törvény 
által nem köteleztetnek a' Honvéd sereghez bésoroztatni t.i. a 26 évet feljül ha-
ladták. — 



b. A' tartalék sereghez pedig 26 évtől fel 50-ig és mind azok a'kik a ' 
Honvéd seregtől felszabadultak — besoroztatnak, viszik a' belszolgálatott és őrzik 
a határt zsold mellet. — 

c. Azok kik a' Honvédsereghez tartoznak — minden század vidékibe ősze 
iratva — hetenként gyakoroltatva és lassanként fegyverrel ellátva kimozditatt-

nak. — 
2-or A' ki telepítés ügyében — az ide zárt proklamatio nyomán akép ren-

delkeztem — hogy 26 évestől fel 40-ig — kik önkéntesen kívánnak kitelepedni és 
azon kivül kötelezve a' joszágtalanok (:proletáriusok:) és spuriusok vidékenként 
legfeljebb folyó ho 10-dikeig Századokba és Zászloalyakba alakítva — Marosvásár-
helyre vezetessenek — honnan a' birtokba inepélyesen fognak bevezettetni [ . . . ] 

3-or Hadi készületekre nézve akép intézkedtem, hogy a' K. Vásárhelyi gyára-
kon kivül a' Csík Szt Domokoson is ágyu öntő golyo öntő és lőpor gyárat állitas-
sanak, mihez a' megkívántató anyagokat részint Bem tábornok Ur részint magam 
is megrendeltem — valamint a' szükséges pénz öszveg megküldéséről is intézked-
tem. — 

4-er Mi a' Székelység organizátioját a honvédi szabályzat értelmében illeti — 
erre nézve: 

a. Az első pontban felhozott honvédelmi intézkedések által az első lépés már 
megtétetett. 

b. A' térparancsnokságok felállítása által rendőri tekintetben már némi ösz-
hangzás jött létre. — 

c. A' több fé le jurizdiktiok egyé olvasztása által az átalakulás már szillárd 
alakra van fektetve. — 

De tünnek fel még lényeges bajosságok, melyeket csak akkor lehet tökéletesen 
el enyésztetni midőn a' törvényileg megálitott honvédi szabályokat kezünkbe kap-
hattuk — mi véget sürgönyleg irtam Debrecenben. — A' legnagyobb bajosságok 
közé tartoznak. — A' Katonai kormány által kezelt pénzek iránti számoltatás mi-
lyen a 

A). Reventikált havasok pénze 
B). Az árvák pénze 
C). A ló táp pénz 
D). Az áladalmi javak átvétele. — 
Minthogy a' Graenzz Systema eltörlése által a' határőrvidéki ezredek kormá-

nya is megszüntek lenni — célszerünek látom az említett ügyek tisztába hozatalára 
vidékenkint bizottmányokat kineveztetni — mellyek a' számadásokat megvizsgálják 
az áladalmi javakat és a' Székely fő hadi parancsnokságnak további határozat vé-
get bé küldendik. — 

Mig ezen bizottmányok működéseiket megkezdendik kötelessége leend az illető 
honni katonai kormányoknak a' nevezett ügyeket rendbehozni. — 

Bem tábornok urnak czélja az, hogy Székelyföldön — a' jelen veszélyes körül-
mények közt mindenáron centralizátio eszközöltessék — e' végre bizot meg engem 
a nevezet ügyek elintézésével — mely megbizatásomnak megfelelni — ha szírtos 
akadályok is gőrdülnek is előmbe a' haza megmentésiért és jövendő béli anyagi és 
szellemi jó létünk meg alapithatásáért — szigoru kötelességemnek tartom — és 
minden hatalmamba állo eszközöket felhasználni nem kések. — 

A' centralizatio érdekébe: 
1-ör Minden vidéki parancsnok t.i. a' tér és hadi parancsnokok kötelesztetnek 

jelentéseiket számadásaikat (: t.i. minden holnap végén:) a' Székely hadi parancs-
noksághoz beküldeni — honnan a' rendeleteiket is veendik. — 

2-or A' parajdi só bánya hivatal valamint a 30-adok is arra utasitattnak, hogy 
a pénzeket minden két hét lefolytával a' Székely fő hadi pénztárba adminisztrál-
ják hogy inen a' hadi költségeket fedezhessük és a' fizetéseket kiszolgáltassuk. — 

3-or Polgári perceptorok is köteleztetnek időnként a bé szedett pénzeket ide 
adminisztrálni — mivel a polgári tisztviselők is innen veendik fizetéseket. — 

4-er A' tér parancsnokok köteleztetnek az uj rendszerbe kiszabott fizetési 
kimutatás szerént a' havi fizetésekre s.t.b.i. megkivántató pénzösszeget kiszámitani 
— és ide legfeljebb 14 napok alatt bé küldeni. — 

5-ör A' térparancsnokok köteleztetnek továbbá arra is, hogy mindenről mi a 
vidékben történik tudomást szerezzenek — különösen — a lovas vadász és egyéb 
csapatok alakításáról. — 

Ezeknek alakítoitól a létszámot bekiványa és a Székely hadi parancsnokság-
nak minden héten bé küldendi, annyival is inkább mivel az egész Székelyföldön 
álomásoló és alakuló sergeknek létszámát innen a' hadügyminisztériumhoz — Nagy-



váradi 6 és 8-adik had megye parancsnokságához — valamint az országos biztos 
és Erdélyi fő hadvezérnek időnként megküldeni nékem kötelességévé tétetett. — 

Hogy az ujon alakult sergeket tanult tisztekkel láthassuk el czélszerűnek lát-
tam K Vásárhelyen és Csík Szeredában a' hadi oskolák felállitását a' honvédelmi 
bizottmány elnöknek és a hadügyminisztérium[nak] inditványba hozni — és pedig 
oly képpen — hogy csupán 15 évet felyül haladott és oskolákban járt ifiak 17 évig 
(:kik a' honvéd sereghez nem köteleztetnek:) vétetessenek bé hat holnapi kursusra, 
mii alat a' legszükségesebb hadi tudományokba — a' tüzérség és utászi szolgálatban 
elméletileg és gyakorlatilag oktatatnak. Igy a' magyar sereg minden 6 holnapban 
100—200 tisztségre alkalmas ifiakat nyerne — azonban az elemi oskolák is folyta-
tassanak és lehető jó karban állítassanak. — 

Felhívom a' főkirálybiro urat ezen nyilt rendeletett haladék nélkül közé bo-
csátani, de egyszer s mind fel kérem hathatos bé folyásával és tapasztalt hazafi-
sági buzgalomal a' fenn forgo korszerű át alakulás ügyében lankadatlanul mű-
ködni. 

Gál Sándor 
Ezredes 

Borítólap nélkül, negyedik oldalon a felső jobb sarokban: E, 78. 849. 4 

A leveleket közli Antal Imre 

JEGYZETEK 

1. Csíkszeredai Ál lami Levél tá r . Csíkszék levél tára . 284. i ratcsomó, 3167. ügy-
irat . 

2. Ua. 
3. Uo., 2955. ügyira t . 
4. Uo., 3183. ügyirat . 

Kádár Gyula 

Anatole France londoni pohárköszöntője 

1910. augusztus 2-án Ba rabás Ábel , a f i a ta lon megha l t nagy tehe tségű kolozs-
vári i rodalomtör ténész , w e i m a r i t a n u l m á n y ú t j a a l k a l m á v a l ve t t e kézhez dr. Boros 
György néha i un i t á r ius püspök levelét, me lyben értesít i , hogy augusz tus 9-én Ber-
l inben lesz egy angol kongresszusi társasággal , ahol ő a kongresszuson fe lo lvasás t 
tart a kongresszusi tá rsaság augusztus 11-én W e i m a r b a k íván lá togatni , s ezér t 
k é n Ba rabás Ábelt , hogy legyen ka lauza és to lmácsa a kongresszus t a g j a i n a k Wei-
m a r b a n . Ez a lka lommal k a p t a meg B a r a b á s Ábel a kongresszus egy t ag já tó l az 
1910. júl ius 10-én Londonban , az angol í rók Anato le F r a n c e t isz te le tére rendeze t t 
b a n k e t t j é n e lhangzot t üdvözlőbeszédre válaszoló pohárköszöntőt , melyet angolból 
m a g y a r r a fordí to t t , és megőrzött . Ana to le F rance szövegét B a r a b á s Ábel kézira tos 
hagya tékából közöl jük. 

Folyó hó 10-én este Londonban a Savoy vendéglőben Anatole France-nak, a 
híres francia írónak tiszteletére az angol írók egy bankettet rendeztek! Mintegy 
háromszázan jelentek meg ott, urak és hölgyek vegyesen, a mai angol irodalom 
színe-java. Az összejövetelen Lord Redesdale elnökölt. Ő mondta az első pohár-
köszöntőt, melegen üdvözölvén az illusztris vendéget. Erre Anatole France a követ-
kezőleg válaszolt: 

„Nem tudom biztosan, vajon nem álmodom-e. Ez a fényes és szíves fogadtatás, 
melyben engem ily sok kiváló férfiú részesít, férfiak, kiknek nevük, műveik, kik-
nek gondolataik oly sok nagyságot, erőt és szépséget képviselnek: mindez bizo-
nyára álom, s velem a régi elbeszélésből ismert félszemű szolga esete ismétlődik 
meg. De ha mindez álom, szerénytelenség volna tőlem azt kívánnom, hogy föl-



ébredjek. Mert micsoda tündér, melyik jó szellem sugallhatta Lord Redesdale-nek 
azt az épp oly alapos, mint szíves, gyönyörű beszédet, mellyel engem tisztelt meg  
Kiérzik minden szavából a szép angol hagyomány: az önök államférfiainak maga 
műveltsége, kiknek tüzes politikai beszédeit egykor a klasszikus szépség ékesítette 
Könyvet lehetne írni arról, hányszor idézték Fox és Pitt idejében az angol parlamentben Virgilt, s nem tudom, vajon nem írták-e meg máris azt a könyvet 
(Tetszés.) 

Lord Redesdale meg fogja nekem engedni, ha nem reflektálok azokra, miket 
énrólam mondott, ez túlságosan büszkévé tenne; hadd emlékezzem csupán arra 
amit a regényről, az epikus költészet emez egyszerű, modern fajtájáról mondott 
Igenis, egyedül a regény az, melyben még fönnmaradt számunkra valami az ókor 
eposzaiból, ez őrzött még meg valamicskét az Iliászból meg az Aeneiszból. Ige 
találó mylord, amit ön a regényről mondott, találó, mert ön az a bámulatos író, 
ki fölfedezte Japán mondáit, s megismertette Európával a chrysanthemumok hazájának hősi elbeszéléseit, de találó a megjegyzése, kiváltképpen azért, mert ön — 
angol férfiú. (Tetszés.) Két évszázadon keresztül az önök honfitársai alkották e 
nemben a mesterműveket. Említsem-e Richardsonnak, Fieldingnek, Swiftnek, Defo 
Dánielnek, Walter Scottnak, Dickensnek, Thackeraynek, Eliot Györgynek neveit? 
És itt megállok, hogy ne részesítsem a jelenleg élőket korai apotheosisban. Anglia 
szülőhazája a regénynek, éppen mint Normandia az almának, Valencia a narancs-
nak. Miért? E kérdésre vagy egy vaskos kötettel, vagy egyetlen szóval lehet fe-
lelni. Feleljünk rá egy szóval. Lord Redesdale már sejttette a választ: a regén 
természete bensőséges, kedélyes és egyszerű, amilyen egyszerű, bensőséges és ke 
délyes az angol lélek. (Tetszés.) 

Ezek szerint hát én nem álmodom, banketten vagyok, látom a poharaknak 
s a vendégek jóságos arcainak csillogását. És kezdem megérteni, miért hívtak 
önök ide engem. Én az önök számára itt egy symbolum, egy allegória vagyok. A 
francia irodalmat képviselem ez asztalnál, amiként valaha Momoro polgár képviselte az ész istenségét a francia forradalomban. Igaz, nem vagyok istenség, s még 
túlságosan eszes sem, hanem hát ez a hasonlat olyan kényelmes, hogy nem akarok 
tiltakozni symbolummá való választásom ellen. Azt gondolom magamban, talán 
nem volt kellemetlen önökre nézve asztalukhoz hívniuk egy francia embert, k 
elég gyönge arra, hogy írjon (egy költő fi lozófus mondotta, hogy a hallgatás az 
egyedüli nagyság), aki tehát, mondom, elég gyönge arra, hogy írjon, de megvan 
legalább az az érdeme, mit önök oly nagyra becsülnek: gondolatait minden tettetés nélkül mindig kimondja. (Tetszés.) 

Végtelen becses az ön vendégük előtt az a szerencse, hogy alkalmat adtak neki 
kifejezhetnie tiszteletét és meleg szeretetét Anglia iránt (tetszés), bemutathatni 
hódolatát önöknek, kik itt mindnyájan az angol alkotó genius képviselői, kik nagy 
tehetségű nemzedékeknek oly hosszú sora után jelenben közlik velünk Shakespear 
és Bacon nagy és mély szellemét. 

Ebben az angol szellemben, melynek fáklyáját jelenleg önök tartják kezükben, hogy az lángját rávesse jövő nemzedékekre, ebben az angol szellemben van 
valami eleven folytonosság, mely csodálatunkat kelti föl és bámulatra ragad. Az 
angol szellemben, mondhatnók, egyesülve van a méltóság a tökéletes, nemes hu-
morral, szerencsés vegyüléke ez a realizmusnak és a fölséges idealizmusnak; e 
szellem állandó törekvése az igazságra, e szellem férfias ereje s az erényben való  
állhatatos kitartása egy folytonos hódolat az emberi méltóság, az emberi szabadság 
előtt. Kiérdemelte e szellem az egész világ nagyrabecsülését, de sehol azt jobban 
nem ismerik, sehol inkább meg nem becsülik, mint Franciaországban. A tizen-
nyolcadik század Franciaországa, Montesqieu és Voltaire Franciaországa (mert et 
a nagy, az igazi Franciaország) az önök politikai intézményeit vette példányképül 
és ideálul. Az önök Shakespeare-je öntött ú j szellemet a mi költészetünkbe. Parla-
menti rendszerünk az önökén épült, s nem az önök hibája, ha e rendszert nem 
tudtuk mindig tökéletesen átvinni a gyakorlatba. 

Látok itt — s ez nagy megtiszteltetés önökre is, énrám is egyaránt —, látok 
itt férfiakat, kik nagyon különböznek egymástól hitben, meggyőződésben, eszmék-
ben, de akik mindnyájan egyek a jellemtisztaságban, az erőben s abban a brit 
szilárdságban, mely őket mintha egy családdá tenné, s erős kötelékkel fűzne 
egymáshoz. Önök erősek minden dologban, erősek az értelemben éppúgy, mint a 
jellemben. Nem puszta véletlen az, hogy angol írók, mint például Thomas de 
Quincey, oly szépen írtak a római népről; nem puszta véletlen, hogy Rudyard 
Kipling oly gyönyörű lapokat írt a római birodalomról. Ez azért van, mert bizo-
nyos rokonságnak kell lennie Róma szelleme s Anglia szel leme között. A római 
nép szerette az igazságot, s célja az volt, hogy méltányos törvényeket s áldásos 
békét adjon a meghódított népeknek. Az önök feladata sem többé a világ meg-



hódítása, hanem rája békét árasztani. Munkáljanak, kérem önöket, vagyis inkább 
munkáljunk közösen a világbékéért. (Tetszés.) Azt gondolom, e kívánságommal 
talán nem lépem át azon jogokat, miket nekem az önök szíves, bensőséges vendég-
látása nyújt. Azt gondolom, e megjegyzésem nem üt ki túlságosan egy esti lakoma 
pohárköszöntőjének kereteiből, mert ez asztal, melyet körülülünk, széles, mint a 
nagy világ. 

Ez a lakoma az őschaoszban gomolygott, midőn Sir Thomas Barcley bele-
lehelte lelkét, mely Franciaországért és a világbékéért hevült. Franciaország e régi 
barátjának neve egyaránt ismert és becsült a csatorna mindkét partján, az ő neve 
ad nekem bátorságot arra, hogy poharamat Anglia és Franciaország barátságára 
és az örök békére ürítsem. (Hosszan ta r tó tetszés.) 

BARABÁS MIKLÓS közlése 

Bartha Árpád fotója 


